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  93גליון מס'     

  מוראפרשת 

  התשע"ה"א 

XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW     

ויש להזהר שלא להבליע את האל"ף  -  אִם־לִשְׁאֵר֔וֹ כ"א ב':
. וכן בכל מקום בו מנוקד שווא נח לפני אות לִשֵׁרוֹשאחריה ולקרוא 

. ולהלן רשימת אגרונית, יש להזהר שלא תבלע האות הגרונית
. וּפְאַת. וּלְאָחִיו. וּלְאָבִיוהמילים בפרשה שיש להזהר בהן בזה: 

. יִשְׂאוּ. לְטָמְאָה. יִטְהָר. וְטֻמְאָתוֹ. זַרְעֲכֶם. רְעֲ�מִזַּ . זַרְעוֹ. וּלְאִמּוֹ
  .חֶטְאוֹ. בְּתִשְׁעָה. וָהָלְאָה. שִׁבְעַת. וּבְאַרְצְכֶם. כִּנְעוּרֶיהָ 

יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, ולא  -  אִם־לִשְׁאֵר֔וֹ
ם לִשְׁאֵר֔וֹ.להשמיט את המקף ולהטעים    אִ֣

יו יו, וּלְבִתּ֖וֹ ,וּלְאָבִ֔   .בהלמדי"ן בשווא נח -  וּלְאָחִֽ

הוי"ו בשווא נע, והלמ"ד בפתח. ואין לקרוא  -  וְלַאֲחֹת֤וֹכ"א ג': 
  .גוּלְאַחֹתוֹ בשורוק ושווא נח

ה א־הָיְתָ֖ ֹֽ ר ל יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם הנכון, ולא  -  אֲשֶׁ֥
ה. א הָיְתָ֖ ֹ֥   להטעים אֲשֶׁר־ל

א יִטַּמָּ֖ כ"א ד':  ֹ֥ יו ל עַל בְּעַמָּ֑ יש להקפיד לנגן את הטעמים  - א בַּ֣
יו. עַל בְּעַמָּ֑ א בַּ֖   במקומם הנכון, ולא להטעים לאֹ־יִטַּמָּ֥

חַלּֽו הלמ"ד מוטעמת בסוף פסוק. והה"א מוטעמת במאיילא  -  ֹלְהֵ֖
  .ה, ואינו טפחא, אך ניגונו קרוב לניגון הטפחאדשהוא טעם מחבר

  
מחמת קלות האות הגרונית במבטא, כאשר יש לפניה אות המנוקדת בשווא נח,  א

יש נטיה חזקה להשמיט את האות הגרונית מהמבטא, ולנקד את האות שלפניה 
במקום שִׁמְעוֹן, וַיִּנַג  וֹןבניקוד שלה במקום בשווא נח, כגון מַל6ַ במקום מַלְא6ַ, שִׁמ

במקום וַיִּנְהַג. וזה מצוי פעמים רבות, וצריך זהירות רבה מאד ע"מ לא להיכשל 
  בזה.

וכבר הזהיר על זה ביסוד ושורש העבודה (שער שלישי פרק שני), והאריך 
להראות לעין כל את גודל קלקולי התיבות וחסרון האותיות במי שאינו נזהר שם 

  (סימן ס"א, ד"ה ידגיש). ין לדבריו בבאור הלכהלקרוא כראוי. וצי

ואע"פ ששוּרוק היא תנועה גדולה, ולכן השווא שאחריה נע, זה רק בשורוק הבא  ב
באמצע תיבה, אך שורוק בראש תיבה היא תנועה קטנה, משום שכל שוּרוק היא 
ניקוד האות שלפניה, ובראש מילה שאין אות לפניה, נקרא כאילו יש אל"ף לפניה 

יין מנחת שי בראשית א' י"ד), ומ"מ כיון שאין כאן שתי אותיות המנוקדות (ע
בניקוד השוּרוק, אלא אות אחת, לכן דינה כקֻבוץ, שהיא תנועה קטנה ולא כשוּרוק 
שהיא תנועה גדולה. ויש מקומות שהרבה טועים ומבטאים שווא נע אחר שורוק 

 בראש מילה.

רוק ושווא נח. והחילוק הוא משום שכאן ובבמדבר ו' ז' מנוקד וּלְאַחֹתוֹ בשו ג
ין השתנתה משווא לפתח, שאשלפניה למ"ד ולכן הפתח, חטף ף מנוקדת ב"אלה

במקור היה נע, כיון שאך שווא נח, נקרא כשווא מרחף ( בא לפני חטףמרחף שווא 
ור ביו הח"בפתח, ויד "כיון שהלמו, )לגבי כמה דברים נשאר דינו כשווא נע

ד שלפניה "ף מנוקדת בפתח, ולכן הלמ"אלבבמדבר האך  בשווא.מנוקדת שלפניה 
הוי"ו שלפניה מנוקדת בשורוק ולא  ,וכיון שהלמ"ד בשוואיכולה להנקד בשווא, 

 .בראש התיבהבשווא, שלא יתכן שיבואו שני שוואים 

במסורה נמסר על ט"ז מקומות במקרא שמופיע הטעם מאיילא, והוא תמיד בתיבה  ד
ים נידונים אחת עם אתנחתא או סוף פסוק (וכן במילים מוקפות שלגבי הטעמ

  כתיבה אחת), ובשונה מהטעם טפחא הוא טעם מחבר ולא טעם מפסיק.
ואף מוכח שהוא טעם מחבר, ואינו הטעם טפחא המפסיק, מכמה טעמים. א. 

הּ, רות א' י')טעם זה גורם לדגש דחיק (כגון:  רְנָה־לָּ֑ , דבר שאינו אפשרי וַתּאֹמַ֖
זה, רפים, כדין טעם מחבר בטעם מפסיק. ב. אותיות בגדכפ"ת שבאים אחר טעם 

א, יחזקאל ז' כ"ה) (כגון: דָה־בָ֑ . ג. בטעם מאיילא מצוי שהטעם נסוג אחור, קְפָ֖
חַ, בראשית ח' י"ח).כבטעם מחבר (כגון  ד. מצוי שבא קדמא לפניו, דבר  וַיֵּ֖צֵא־נֹ֑

  קמץ קטן, והרי"ש בשווא נח.הקו"ף ב -  קָרְחָה֙ כ"א ה': 

, או יִיוּ. ואין להבליעה ולקרוא והה"א בשווא נח -  יִהְיוּ֙ א ו': כ"
הה"א, אלא יש לבטאה כהוגן בשווא נח. וכן  בחיריקיִהִיוּ לקרוא 

הוא בכל שווא נח באות ה"א. ולהלן רשימת המילים בפרשה שיש 
  .תִּהְיֶינָה. לִהְיוֹת. תִהְיֶה. יִהְיֶהלהזהר בהן בזה: 

דֶשׁ יוּ קֹֽ   .זהטעם מלעיל בה"א -  וְהָ֥

הכ"א ז':  ה, אִשָּׁ֨ השי"ן דגושה, והה"א לא נשמעת, ונקרא  -  וְאִשָּׁ֛
הּ ובהמשך הפסוק:  וכן הוא להלן. אִשָּׁ. השי"ן רפה, והה"א  - מֵאִישָׁ֖

  .חבמפיק

 

הּ, דניאל ד' ט').שאינו מצוי בטפחא (כגון:  לָּא־בֵ֑ יה ה. לא יתכן שתה וּמָז֨וֹן לְכֹ֖
  הפסקה באמצע תיבה.

מזה שהוא דומה בצורתו לטפחא, מוכח שניגונם דומה, אך ברור שאינו זהה  ה
לגמרי, שבעוד שטפחא הוא טעם מפסיק, מאיילא הוא טעם מחבר, ולכן הניגון הוא 

  .סיום הנגינה המורה על ההפסקהללא 
וראיה לזה, מזה שאע"פ שבכל המקרא אין בא טעם תביר ללא שיש טעם 

אחריו, מ"מ יש מקום אחד במקרא בו אחר תביר אין טפחא, אך יש אחריו  טפחא
לְיָה֑, ירמיה ב' ל"א), ומוכח שנגינתם קרובה, ולכן לגבי  רֶץ מַאְפֵּ֖ ם אֶ֥ מאיילא (אִ֛

המאיילא יכול לשמש במקום הטפחא. וכן כתב ברויאר (טעמי המקרא  ,התביר
 ) שניגון המאיילא דומה לניגון הטפחא.106עמוד 

  כגון בתיבות: עִמָּהּ, אֹתָהּ, וכדומה.והוא נהגה כמו מפיק ה"א שבסוף תיבה,  ו
וגם כאן באמצע תיבה הוא נקרא מפיק ה"א. ויש הטועים לחשוב שמפיק הוא 

הנקודה הבאה באות ה"א שבסוף תיבה, אך באמת מפיק פירושו מוציא,  דוקא
דהיינו שהה"א נשמעת ונהגית בשווא נח, אף אם היא באה באמצע תיבה, ודלא כמו 

  במילה פְּדָהצוּר (במדבר א' י') וכדו', ששם הה"א אינה נהגית כלל.
ון והטעם לכך שנקודת המפיק באה רק בסוף תיבה, משום שבאמצע תיבה (כג

בתיבת יִהְיֶה), ע"י שהאות מנוקדת בשווא יודעים שהיא נקראת, ולכן אין צורך 
בנקודת המפיק. ובסוף התיבה לא רצו לנקד בשווא, מפני שיש תיבות המנוקדות 
בסופן בפתח גנובה ובמפיק יחד, כגון: גָּבֹהַּ, יַגִּיהַּ, ואם היו מנקדים בשווא ולא 

קוד כפול, גם בפתח וגם בשווא, וממילא היות בנקודת המפיק, היה צורך לנקד בני
שלא ניתן לנקד אות אחת בשני ניקודים שונים, המירו את סימון המפיק שבסוף 

  תיבה משווא לנקודה בתוך האות.
ויש לציין, שישנם כ"י בהם כאשר יש חשש לבליעת הה"א בשגגה באמצע 

נוקדת גם תיבה, מוסיפים את נקודת המפיק אף באמצע תיבה, ואע"פ שהיא מ
בשווא, וכגון בכ"י לנינגרד שמנוקד: בָּהְּשַׁמָּה (ויקרא כ"ו מ"ג), פְּדַהְּאֵל (במדבר 

מנוקד פְּדַהְּאֵל. וכן כתב  507ל"ד כ"ח), יֶהְּדָּפֶנּוּ (שם ל"ה כ'). וכן בכ"י ששון 
באור תורה שבספרים ספרדיים מנוקד בָּהְּשַׁמָּה עם נקודת המפיק בה"א, והביא 

 קסת הסופר ח"ב.דבריו ב

  משום נסוג אחור. וענין זה מבואר בגליון פרשת שמות הערה י"ז. ז

כל לשון אִשָּׁה שהוא שם עצם לנקבה, השי"ן דגושה והה"א לא נשמעת. וכל  ח
  אִישָׁהּ שהוא לשון האיש שלה, השי"ן רפה והה"א במפיק.

עזרא  כתב האבןאִשָּׁה שהוא שם עצם לנקבה,  והטעם שהשי"ן דגושה בתיבת
שהוא כדי שלא ישמע שהכוונה לאיש שלה, ואע"פ שאם הכוונה (בראשית ב' כ"ג) 

לאיש שלה הה"א צריכה להיות במפיק, מ"מ בידול זה לא מספיק, כי מצוי במקרא 
שנשמט המפיק בה"א (כגון: וַתַּחְמְרָה בַחֵמָר, שמות ב' ג'. לְמִן הַיּוֹם הִוָּסְדָה, שם ט' 

  פו בידול נוסף זה של הדגש בשי"ן.י"ח. ועוד), וע"כ הוסי
ולפי זה יוצא שיש להקפיד מאד הן להדגיש את השי"ן בתיבת אשה שהוא 
שם עצם לנקבה, כדי שלא ישמע שהכוונה לאיש שלה והושמט המפיק, והן 
להשמיע את הה"א בתיבת אישה שהוא לשון האיש שלה, שלא ישמע שמתכוון 

  לשם עצם אשה.

 גליון זה יו"ל ע"י מערכת טעמי תורה.
 שגליון זה יראה אור. תודה לכל העוזרים והמסייעים

 כל הזכויות שמורות, ניתן לצלם ולהדפיס כמות שהוא ללא שינוי. ©

תרומות לצורך  כן רעיונות, וביקורת, שאלות, הארות, הערות, 
 , יתקבלו בברכה במערכת.נותהמשך פיתוח הגליו

 במייל. שלוח בקשה לקבלת הגליונותשר לכמו"כ אפ

 153775150494פקס:    tameytora@gmail.comמייל: 
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ק עַל־ראֹשׁ֣וֹ|כ"א י':  יש להקפיד לנגן את הטעמים  -  א:שֶׁר־יוּצַ֥
כראוי, ולא להשמיט את המרכא ולהטעים אֲשֶׁר־יוּצַק־עַל־ראֹשׁ֣וֹ| 

  במקף.

  .טמונח לגרמיה, ואינו מונח רגיל עם פסיק אחריו -  עַל־ראֹשׁ֣וֹ |

זַּרְעֲ�֞ כ"א י"ז:  ישׁ מִֽ יש להקפיד לנגן את הטעמים כראוי, ולא  -  אִ֣
  אִישׁ־מִזַּרְעZֲ֞ במקף.להשמיט את המונח ולהטעים 

יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  -  א֖וֹ תְּבַלֻּ֣ל בְּעֵינ֑וֹכ"א כ': 
  הנכון, ולא להטעים א֥וֹ תְּבַלֻּ֖ל בְּעֵינ֑וֹ.

יםכ"א כ"ב:  ים וּמִן־הַקֳּדָשִׁ֖ , והוא יהקו"ף בחטף קמץ קטן -  הַקֳּדָשִׁ֑
וכן הוא להלן בתיבת הוא להלן. וכן  נהגה כקמץ קצר מעט.

 .שִׁיםבַּקֳּדָ 

כֶתכ"א כ"ג:  A אֶל־הַפָּרֹ֜ יש להקפיד לנגן את הטעמים כראוי,  -  אַ֣
כֶת במקף.   ולא להשמיט את המונח ולהטעים א6ַ־אֶל־הַפָּרֹ֜

ל־כָּל־בְּנֵ֖יכ"א כ"ד:  יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף,  -  וְאֶֽ
ל כָּל־בְּנֵ֖י.   ולא להשמיט את המקף ולהטעים וְאֶ֥

ישׁ כ"ב ד':  ישׁ אִ֞ יש להקפיד לנגן את הטעמים כראוי, ולא  - אִ֣
ישׁ במקף.   להשמיט את המונח ולהטעים אִישׁ־אִ֞

פֶשׁ יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, ולא  -  בְּכָל־טְמֵא־נֶ֔
פֶשׁ. להשמיט את המקף ולהטעים   בְּכָ֣ל טְמֵא־נֶ֔

ע כ"ב ה':  רא יִיגַע הגימ"ל דגושה, והוא לשון נגיעה. והקו - יִגַּ֔
  .יאבגימ"ל רפה משנה משמעות ללשון יגיעה

ר יִטְמָא־ל֑וֹ  יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם הנכון, ולא  - אֲשֶׁ֣
א ל֑וֹ.   להטעים אֲשֶׁר־יִטְמָ֣

ר יִטְמָא־ל֔וֹ  יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם הנכון, ולא  - אֲשֶׁ֣
א ל֔וֹ.   להטעים אֲשֶׁר־יִטְמָ֣

ר תִּ כ"ב ו':  יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  - גַּע־בּ֔וֹ אֲשֶׁ֣
  הנכון, ולא להטעים אֲשֶׁר־תִּגַּ֣ע בּ֔וֹ.

הגימ"ל דגושה, והוא לשון נגיעה. והקורא תִּיגַע בגימ"ל  -  תִּגַּע־בּ֔וֹ
  .יברפה משנה משמעות ללשון יגיעה

  
, ואילו הטעם מונח לגרמיה (שתמונתו כמונח רגיל, הטעם מונח הוא טעם מחבר ט

אלא שבא פסיק אחריו להודיע שהמונח שלפניו הוא המונח המפסיק) הוא טעם 
ל |  רַע, וּלְכֹ֣ עַ זֶ֗ שֶׂב | זֹרֵ֣ מפסיק, ובדרך כלל הוא בא לפני מונח רביע (כגון: אֶת־כָּל־עֵ֣

רֶץ), אך יש פעמים שבא גם לפני טעמי שׂ עַל־הָאָ֗   ם אחרים.רוֹמֵ֣
וכאשר בא מונח ואחריו פסיק, ואין אחריו מונח רביע, יש להסתפק אם הוא 
מונח לגרמיה, או שהוא מונח רגיל אלא שבא אחריו פסיק (פסיק בא רק אחר טעם 
מחבר, ועניינו להורות על שהייה מועטת מסיבות שונות, אך לא מסיבות תחביריות 

בניגון הטעמים בלבד, ולא ע"י שהייה של פיסוק וחיבור הענין, שהתחביר מתבטא 
  בין התיבות).

וכדי לדעת איזה פסק מורה על שהייה בפועל, ואיזה פסק מורה שהמונח 
שלפניו הוא מונח לגרמיה המפסיק, מונה המסורה את כל הפסקים שבמקרא 
המורים על שהייה, וכל פסק שאינו נמנה ברשימה זו, מוכח שהוא לגרמיה. ומזה 

מנה ביניהם, מוכח שאינו אלא סימן שהמונח שלפניו הוא מונח שפסק זה אינו נ
לגרמיה, ולא המונח המשרת (רשימה זו של המסורה מצויה בכתבי יד שונים של 
המקרא, וכן במערכת המסורה שבדפוס מק"ג (אות פ'), אך הרשימה שבמק"ג 

  שגויה ומבולבלת מאד לעומת הרשימות המצויות בכתבי היד).
שהמונח כאן הוא מונח לגרמיה ואינו מונח רגיל שאחריו ויש הוכחה נוספת 

פסיק, שהתיבה שלפניו מוטעמת במרכא, ואין דרך מרכא לבוא לפני מונח רגיל, 
  אלא רק לפני מונח לגרמיה.

בכל המקרא, תיבת קדשים הבאה אחר ה"א הידיעה (או אחר אחת מאותיות כל"ב  י
, בַּקֳּדָשִׁים, וכאשר הַקֳּדָשִׁים –ץ המנוקדות בפתח לידיעה), הקו"ף מנוקדת בחטף קמ

. וכנראה קָדָשִׁים –באה ללא ה"א הידיעה לפניה, הקו"ף מנוקדת בקמץ ללא חטף 
הטעם לזה הוא משום שכאשר אין לפניה ה"א הידיעה, הקו"ף מוטעמת בהטעמה 
משנית, וממילא ההברה מתארכת מעט, ולכן אינה ראויה להנקד בחטף, אך כאשר 

"א הידיעה, ההטעמה המשנית מתקדמת לה"א, ואינה מוטעמת בקו"ף, באה לפניה ה
  וממילא הברת הקו"ף קצרה וראויה להנקד בחטף.

 .לאֹ יִיעַף וְלאֹ יִיגָע (וקמצות הגימ"ל שם הוא משום האתנחתא)כבישעיה מ' כ"ח:  יא

ה  שלא להבליע את האל"ף  המ"ם בשווא נע. ויש להזהר - וְטָמְאָ֖
  שאחריה ולקרוא וְטָמָה.

הּ כ"ב ח':  יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, ולא  - לְטָמְאָה־בָ֑
הּ. להשמיט את המקף ולהטעים ה בָ֑   לְטָמְאָ֣

הּ   הטי"ת בקמץ קטן, והמ"ם בשווא נח. -  לְטָמְאָה־בָ֑

דֶשׁכ"ב י':  אכַל קֹ֑ ֹ֣ דֶשׁ, לאֹ־י אכַל קֹֽ ֹ֥ . וכן ז*מלעיל ביו"דהטעם  -  לאֹ־י
אכַל בּ֑וֹהוא להלן י"א:  ֹ֣ אכַל בּֽוֹ, ולהלן י"ג: י ֹ֥ . אך להלן י"ד: לאֹ־י

דֶשׁ ל קֹ֖ י־יאֹכַ֥   , הטעם מלרע בכ"ף.כִּֽ

ה כ"ב י"ג:    הטעם מלרע בבי"ת. - וְשָׁבָ֞

ימוּכ"ב ט"ו:  ֖ ת אֲשֶׁר־יָרִ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  -  אֵ֥
ימוּ.הנכון, ולא להטעים אֶת־אֲ  ר יָרִ֖   שֶׁ֥

לכ"ב י"ח:  יש להקפיד לנגן את הטעמים  -  וְאֶל֙ כָּל־בְּנֵ֣י יִשְׂרָאֵ֔
ל.   במקומם הנכון, ולא להטעים וְאֶל־כָּל֙ בְּנֵ֣י יִשְׂרָאֵ֔

ם  יש להקפיד לנגן את הטעמים כראוי  - לְכָל־נִדְרֵיהֶם֙ וּלְכָל־נִדְבוֹתָ֔
ם.במקף, ולא להשמיט את המקף ולהטעים לְכָ֤ל נִ  ל נִדְבוֹתָ֔   דְרֵיהֶם֙ וּלְכָ֣

רְצֹנְכֶ֑ם כ"ב י"ט: יש להקפיד לנגן את הטעם אתנחתא כראוי,  -  לִֽ
נְכֶ֑ם   .יגולא להוסיף טעם נוסף לפניו ולהטעים לִרְצֹ֣

א יִהְיֶה־בּֽוֹ כ"ב כ"א:  ֹ֥ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  - ל
  הנכון, ולא להטעים לאֹ־יִהְיֶה֥ בּֽוֹ.

  .ידנח הוי"ו במתג, והבי"ת שאחריו בשווא -  וּֽבְאַרְצְכֶ֖ם כ"ב כ"ד:

יכ"ג ב':    הטעם מלרע באל"ף. -  מִקְרָאֵ֣

דֶשׁכ"ג ג':  יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, ולא  -  מִקְרָא־קֹ֔
דֶשׁ. וכן הוא להלן. קְרָא קֹ֔   להשמיט את המקף ולהטעים מִ֣

  הרי"ש בשווא נע. -  קְצִירְכֶ֖םכ"ג י': 

מָּחֳרַת֙ כ"ג י"א:  , וי"א שהמ"ם טויש אומרים שהמ"ם בקמץ קטן -  מִֽ
  . וכן הוא להלן.טזבקמץ גדול

 
 כבמשלי כ"ג ד': אַל תִּיגַע לְהַעֲשִׁיר מִבִּינָתZְ חֲדָל. יב

באה כאן מיד בראש הפסוק, ללא טעם נוסף לפניה, יש קצת  מכיון שהאתנחתא יג
מחסור בנגינה, ומשום כך יש נטיה טבעית להוסיף טעם נוסף לפניה, אך אין נכון 

  לעשות כן, ויש להטעים באתנחתא בלבד.
ובתשלום מקנה אברם (שער טעמי המקרא), ובערוגת הבושם (פרק כ"ז), 

בשם "סחפא" (והובאו דבריהם קראו לאתנחתא באופן זה שבא בראש פסוק 
במנחת שי שמות ל"ג י"ד). וכנראה נתנו לו שם זה להדגיש שאינו כאתנחתא רגיל 
שניגונו ארוך יותר, אלא ניגונו מועט משאר אתנחתות, אך לא באו לומר שאינו 
מפסיק כשאר אתנחתות (ומה שכתבו שקראו לו עבד או קוץ שהוא פחות ממשרת, 

ו, ולא על פחיתות הפסקו, שהרי באמת הוא אתנחתא כוונתם על פחיתות נגינת
ר (בראשית  רגיל, ואף הניקוד משתנה על ידו כמו כל אתנחתא וסו"פ, כגון ויאמַ֑
עו (בראשית ל"ה ה')  כ"ד ל"ד) בפתח המ"ם, ולא ויאמֶר בסגול המ"ם, וכגון ויסָ֑

  בקמץ הסמ"ך, ולא ויסְעו בשווא הסמ"ך).
הודה בן בלעם, נזכר כבר שאתנחתא זו ובספר טעמי המקרא המיוחס לר' י

שונה משאר אתנחתות, וז"ל (מעט לפני שער הזרקא): ויתכן לבוא בראש הפסוק 
י (בראשית י"ט  ר אַל־נָא֥ אַחַ֖ ר (שם ס"א), וַיּאֹמַ֑ ר (יהושע ט"ו מ"ח), בַּמִּדְבָּ֑ כמו וּבָהָ֑

  , עכ"ל.ז'). וזה הטעם יקרא מונח לפי שאתה מניחו בלי מתיגה והנעה כי טוב
) מובאת רשימת מסורה המונה ומפרטת 658ובספר המסורה (חלק א' עמ' 

את הטעמים ושמותם (הרשימה פותחת במילים: אלה הטעמים ואלה שמותם, וכו') 
סעפא (מלבד הטעם אתנחתא שגם הוא מופיע  -וביניהם נמנה הטעם: ויאמ֑ר 

  ברשימה זו).
הוא השם הבבלי לטעם אתנחתא, וכנראה אימצו כאן שם  ויש לציין שסיחפא

זה לאתנחתא אך ורק להודיע על שינויו משאר אתנחתות, ולא שהוא באמת טעם 
מונח, שכל הענין הוא רק  -אחר, ולכן גם בספר טעמי המקרא הוא קרוי בשם אחר 

לתשומת לב שאינו ממש כשאר אתנחתות (וכשבא מתג לפני אתנחתא כזה, יש לדון 
  ם דינו כאתנחתא רגיל, או שדינו כסחפא).א

  ענין זה מבואר בגליון פרשת שמות הערה כ"ג. יד

שדרך האות הקודמת לחטף, להנקד בניקוד החטף. ומכיון שהאות הגרונית  טו
  שאחר הקמץ מנוקדת בחטף קמץ קטן, מסתבר שהקמץ שלפניו הוא קמץ קטן.
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יפְכֶ֖םכ"ג י"ב:    הפ"א בשווא נע. -  הֲנִֽ

ים י֑וֹם כ"ג ט"ז: ת תִּסְפְּר֖וּ חֲמִשִּׁ֣ ת הַשַּׁבָּת֙ הַשְּׁבִיעִ֔ מָּחֳרַ֤ ד מִֽ יש  -  עַ֣
, שהוא הַשְּׁבִיעִת להקפיד להטעים היטב את הזקף המפסיק שבתיבת

  .יזתִּסְפְּרוּניגון מפסיק יותר מהטפחא שבתיבת 

יאּוּ כ"ג י"ז: האל"ף בדגש, אך אין דגש זה מורה על אופן  -  תָּבִ֣
  .יט, אלא הוא בא לסמן שלא להבליע את האל"ףיחקריאה שונה

 

כאן היא הברה ואע"פ שאין דרך קמץ קטן לבוא בהברה פתוחה, ההברה 
סגורה במקורה, שהלא האות הגרונית היתה ראויה להנקד בשווא נח (יָעְמַד, 
מִמָּחְרָת), ורק בגלל שדרך שווא נח באות גרונית להתרחב לחטף, הורחב השווא 
שבאות הגרונית לחטף קמץ ונפתחה ההברה. וכיון שבמקור ההברה היתה סגורה, 

הוא קמץ קטן אע"פ שלמעשה ההברה דינה כהברה סגורה, ולכן הקמץ שלפניה 
  נפתחה.

יש שכתבו שכל קמץ קטן חייב לבוא אחריו שווא נח או דגש, וא"כ קמץ הבא  טז
לפני חטף קמץ הוא בהכרח קמץ גדול. וכך היא מסורת הספרדים שכל קמץ שאין 

  אחריו שווא נח או דגש, הוא נהגה כקמץ גדול.

עַד וא אחר תיבת תספרו, דהיינו: יש ראשונים שדרשו בכוונת הכתוב שהפיסוק ה יז
(עיין תוס'  וְהִקְרַבְתֶּם מִנְחָה חֲדָשָׁה לַייָ  מִמָּחֳרַת הַשַּׁבָּת הַשְּׁבִיעִת תִּסְפְּרוּ, חֲמִשִּׁים יוֹם

  מנחות ס"ה ע"ב, וסמ"ג עשין ר', שפירשו כן בפירוש השני. ועיין גם רש"י כאן).
לענין דרשה, אך לענין  אך אע"פ ששבעים פנים לתורה וכולם אמת, זה

קריאה אין לנו לזוז מטעמי המקרא, ויש לקרוא תמיד אך ורק כטעמי המקרא, 
המוטעמת בזקף, מופסקת יותר מתיבת הַשְּׁבִיעִת ומכיון שלפי פיסוק הטעמים תיבת 

המוטעמת בטפחא (וכמו שכתב רש"י בכמה מקומות שזקף מפסיק יותר  תִּסְפְּרוּ
י"ז, וביהושע ז' ט"ו, ובמלאכי ב' ט"ו, ובשיר השירים ח' מטפחא, כגון בשמות ט"ו 

ו'. וכן כתבו כל מדרגי הטעמים, רז"ה (שערי זמרה, שער ראשון פתח ד'), הגר"א 
(דקדוק ופירוש על התורה, ד"ה והארץ), בינת מקרא, תלמוד לשון עברי (סימן 

  שפ"ט)), יש לנו להפסיק כטעמי המקרא.
ורבינו פרץ כתב בהגהותיו לסמ"ק שגם מתוך הפשט יש להוכיח דחמשים יום 
לא קאי אתספרו דהרי יש טפחא בתספרו, אלא קאי ארישא. דהיינו שהבין שטפחא 
הוא טעם מפסיק יותר מזקף, ודבריו צ"ע, שהרי הטעם זקף הוא מפסיק יותר 

רק דרשו כן  מטפחא כדמוכח לעיל (ותוס' והסמ"ג לא דברו מהטעמים כלל, אלא
 את הפסוק, בלא להתחשב בטעמים). ועיין עוד במאמר "פיסוק טעמים".

ישנם ארבעה סוגים של נקודה בתוך האות: א. דגש חזק. ב. דגש קל. ג. מפיק. ד.  יח
שורוק. דגש חזק הוא דגש המורה על קריאת האות בחוזק עד שנשמע כאילו קורא 

ת למעט האותיות אהחע"ר (דוגמה פעמיים את האות, ודגש זה מופיע בכל האותיו
). דגש קל הוא דגש המורה על אופן קריאה שונה השי"ן במילה הַשָּׁמַיִםלדגש חזק: 

של האות הדגושה מאשר של האות הרפה, ודגש זה מופיע רק באותיות בגדכפ"ת 
). מפיק היא נקודה הבאה באות ה"א בסוף הבי"ת במילה בְּתו6ֹ(דוגמה לדגש קל: 

הה"א במילה שהאות נקראת ואין להבליעה (דוגמה למפיק ה"א:  תיבה, לסימן
). שורוק היא נקודה הבאה באות וי"ו, לסימן ניקוד על האות שלפניה (דוגמה שְׁמָהּ

 ).הוי"ו במילה רוּחַ לשורוק: 

בכל התנ"ך אין דרך דגש חזק להופיע אחר אות י' נחה (ונמצא בכל התנ"ך  יט
ילים מ"ה י', ותוס' במסכת עבודה זרה דף ס"ה פעמים ספורות ממש, עיין רש"י תה

ע"א ד"ה ביקרותיך). ורחוק מאד לומר שדוקא באות א' שאין בה דגש לעולם פרט 
(בראשית מ"ג כ"ו), וַיָּבִיאּוּ לד' פעמים בכל התנ"ך, ג' מתוכם הם אחר י' נחה (

ו בתנ"ך אף (עזרא ח' י"ח)), מה שלא מצאנוַיָּבִיאּוּ (ויקרא כ"ג י"ז), תָּבִיאּוּ 
באותיות הנדגשות. ולכן בפשטות נראה שנקודה זו אינה מסמנת דגש חזק, אלא 

  מסמנת דבר אחר.
ובספר טעמי המקרא המיוחס לר' יהודה בן בלעם (בראש הספר) כתב: 
אהח"ע שיכנו בעיקר הלשון ובבית הבליעה והוא ראש הקנה ושורש הלשון והן 

שן כלל. הה"א והאל"ף יוזמים בני אדם קלות מכל האותיות ואין אדם יכול להדגי
להדגישן ולא יתכן שהנקודה הנמצאת תחת ה"א בסוף התיבה מודעת עיקר הה"א, 
שאם תמצא ה"א בראש המילה או באמצעיתה ויהיה תחתיה קמץ או פתח לא יקרא 

דיוסף  וַיָּבִיאּוּ לוֹ אֶת הַמִּנְחָהבדגש, והאל"ף נמצא בד' מקומות כמו דגש, והן 
jהֵינוּ -וַיָּבִיאּוּ לָנוּ כְּיַד אֱ (ויקרא כ"ג י"ז),  תָּבִיאּוּ לֶחֶם תְּנוּפָהת מ"ג כ"ו), (בראשי

(איוב ל"ג כ"א), ואלו ד' קיבלום  וְשֻׁפּוּ עַצְמוֹתָיו לאֹ רֻאּוּדעזרא (ח' י"ח), 
  הראשונים ואין זולתם, ואעפ"כ לא יתכן להדגיש אל"ף. עכ"ל.

האותיות בפה. ירושלים תשכ"א עמ' י"ח)  ובמחברת התיג'אן (שער תוצאות
כתב: החלק הראשון אותיות אחה"ע והם אותיות הגרון ועיקרם עיקר הלשון ובית 
הבליעה והן קלין מכל האותיות לפי שאין הדגש נכנס בהן כלל חוץ מן האל"ף 

מִמּוֹשְׁבֹתֵיכֶם תָּבִיאּוּ (בראשית מ"ג כ"ו),  וַיָּבִיאּוּ לוֹ אֶת הַמִּנְחָהבארבעה מקומות והן 
jהֵינוּ -וַיָּבִיאּוּ לָנוּ כְּיַד אֱ  (איוב ל"ג כ"א), וְשֻׁפּוּ עַצְמוֹתָיו לאֹ רֻאּוּ(ויקרא כ"ג י"ז), 

(עזרא ח' י"ח), ויש להם דרך ביציאתן ואינן כשאר הדגשים, ואות ה' אע"פ שיש 
להוציא הענין בלבד, בה במקצת מקומות נקודה, אין אותה הנקודה דגש, אלא כדי 

  ואין לדגש בה טעם. עכ"ל.
ומוכח מדבריהם שאין זה דגש רגיל, אך עדין לא מבואר מספיק מה תפקידו 
של דגש זה. ונראה לומר שנקודת האל"ף דומה לנקודת המפיק בה"א, הבאה לסמן 

ן | כ"ג כ':    .ט*מונח ופסיק אחריו, ואינו מונח לגרמיה - הַכֹּהֵ֣

ים עַל־שְׁנֵ֖י יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם הנכון, ולא  -  כְּבָשִׂ֑
ים. ל שְׁנֵ֣י כְבָשִׂ֑   להטעים עַ֖

תֵיכֶ֖םכ"ג כ"א:  יש להקפיד לנגן את הטעמים כראוי  -  בְּכָל־מוֹשְׁבֹ֥
  .כבְּכָ֥ל מוֹשְׁבֹתֵיכֶ֖ם במקף, ולא להשמיט את המקף ולהטעים

ם כ"ג כ"ב:   .ד*ינח בי"ת שאחריו בשוואהוי"ו במתג, וה -  וּֽבְקֻצְרְכֶ֞

ה כ"ג כ"ז:  י הַזֶּ֜ יש להקפיד על הניגון  - בֶּעָשׂ֣וֹר לַחֹדֶשׁ֩ הַשְּׁבִיעִ֨
המחבר של התלישא קטנה, שלא ישמע כאומר: בֶּעָשׂוֹר לַחֹדֶשׁ, 

  הַשְּׁבִיעִי הַזֶּה. אלא הכל ענין אחד: בֶּעָשׂוֹר לַחֹדֶשׁ הַשְּׁבִיעִי הַזֶּה.

י כ"ג ל':  אֲבַדְתִּ֛ , למרות כאהדלי"ת בשווא נח, ולא בשווא נע - וְהַֽ
ויש להזהר שלא להבליעה בתי"ו שישמע כאילו קרא . כבהקושי

ואם אינו יכול  ולקרוא וְהַאֲבַד תִּי.או לחלקה לשתי מילים  וְהַאֲבַתִּי,
לקרוא בשווא נח בלי להבליע את הדלי"ת, או לחלקה לשתי מילים, 

  נע.עדיף לקוראה בשווא 

םכ"ג ל"ב:    התי"ו בדגש, והשווא נע. -  שַׁבַּתְּכֶֽ

דכ"ג ל"ח:  ד, מִלְּבַ֖ ד, וּמִלְּבַ֣ הלמדי"ן בדגש, והשווא  -  וּמִלְּבַד֙ , וּמִלְּבַ֤
  נע.

ר י֜וֹםכ"ג ל"ט:  יש להקפיד על הניגון המחבר של  -  בַּחֲמִשָּׁה֩ עָשָׂ֨
התלישא קטנה, שלא ישמע כאומר: בַּחֲמִשָּׁה, עָשָׂר יוֹם. אלא הכל 

  ענין אחד: בַּחֲמִשָּׁה עָשָׂר יוֹם.

תכ"ג מ':  יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  -  וַעֲנַ֥ ף עֵץ־עָבֹ֖
ת. ץ עָבֹ֖   הנכון, ולא להטעים וַעֲנַף־עֵ֥

ת על הגייה נכונה של העי"ן, שלא ישמע יש להקפיד  -  עֵץ־עָבֹ֖
  .שקורא אָבוֹת באל"ף

 

שאין האות נחה אלא היא נקראת, וכיו"ב הדגש באות א' בארבעה מקומות אלו גם 
  ימן שלא להבליע את האל"ף.הוא בא לס

ובטעם הדבר שבארבעה מקומות אלו דוקא הוצרכו לסמן שלא להבליע 
האל"ף, נאמרה השערה מסתברת, שבמקומות אלו יש חשש יתר להבלעת האל"ף. 
בשלושה מקומות החשש הוא מפני הבלעת האל"ף בשגגה, משום שבהם מופיעה 

תָּבִיאּוּ , (וַיָּבִיאּוּ לוֹמוטעמת, בין הברת "בִי" מוטעמת, לאות למ"ד  הברת "אוּ"
), וכנראה שבצירופם יש לאל"ף נטיית יתר להיבלע, ולכן הושם וַיָּבִיאּוּ לָנוּ, לֶחֶם

דגש לסימן ואזהרה שלא להבליע את האל"ף, והוא כעין המפיק בה"א, הבא רק 
  לסימן שהה"א נקראת, ואינו דגש.

י הבלעת האל"ף בזדון, משום ובמקום הנוסף, בתיבת רֻאּוּ, החשש הוא מפנ
שבכמה מקומות במקרא כתובה אות אל"ף שאינה נקראת בין אות המנוקדת 
בשורוק, לבין הוי"ו בה מסומן השורוק, כגון במילים ראוּבֵנִי (במדבר כ"ו ז', ובעוד 
י"ז מקומות בתנ"ך), מאוּם (דניאל א' ד', איוב ל"א ז'), שהשורוק שבוי"ו הוא 

האל"ף, והאל"ף שבהם אינה נקראת, ונקרא: רוּבֵנִי, מוּם. ניקוד האות שלפני 
ומחמת שיש אות אל"ף המפרידה בין האות המנוקדת בשורוק, לבין הוי"ו בה 
מסומן השורוק, היו סופרים שניקדו את האות בניקוד כפול, גם בקובוץ תחתיה, 

שלא יטעו וגם בשורוק אחריה כגון רֻאוּבֵנִי, מֻאוּם (כגון בכתב יד ט"ב), וכדי 
רֻאֿוּבֵנִי,  -ויקראו גם את האל"ף, הושם קו רפה מעל האל"ף לסימן שאינה נקראת 

מֻאֿוּם (שבכל כתבי היד הקדומים על כל אות ששייך בה דגש ורפה, היו מסמנים 
דגש ע"י נקודה בתוך האות, ורפה ע"י קו מעל האות, ולא היו אותיות ללא סימן 

מיטו את קו הרפה, והשתמשו בדגש כלל. הסופרים המאוחרים יותר, הש
ובהשמטתו בלבד). ובמילה רֻאוּ אפשר היה לחשוב שגם בה האל"ף אינה נקראת, 
והרי"ש ננקדה בניקוד כפול, ולכן הושם הדגש באל"ף, שהוא ההפך מסימון קו 

 הרפה, לסמן שיש להגותה.

א והוא אחד מן שמונת המקומות שנמסר עליהם במסורה שמוטעמים במרכא וטפח כ
 יחד.

ולא יתכן כלל שיבוא כאן שווא נע, שהרי אין שווא נע בא לפני דגש. וכל הטעם  כא
 שהתי"ו דגושה, משום שלפניה שווא נח.

הגיית הדלי"ת הרפה דומה להגיית האות זי"ן, ואין כל קושי להגותה בשווא נח  כב
לפני האות תי"ו, אך כיון שאצל האשכנזים והספרדים נשתכחה הגיית הדלי"ת 

פה, והוגים כל דלי"ת כמו הדלי"ת הדגושה בדגש קל, נוצר קושי להגותה לפני הר
  האות תי"ו. וראה מש"כ בזה בשו"ת פאת שדך ח"ב סוף סימן כ"ד.
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יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, ולא להשמיט  -  וְעַרְבֵי־נָ֑חַל
י נָ֑חַל. את המקף ולהטעים   וְעַרְבֵ֣

ייָ֔ כ"ג מ"א:  ג לַֽ ם אֹתוֹ֙ חַ֣ יש להקפיד לנגן את הטעמים  -  וְחַגֹּתֶ֤
ם אֹת֥  .כראוי, ולא להטעים וְחַגֹּתֶ֨ ייָ֔   וֹ חַג֙ לַֽ

אֶזְרָח֙ כ"ג מ"ב:  יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף,  -  כָּל־הָֽ
אֶזְרָח֙. ולא להשמיט את המקף ולהטעים ל הָֽ   כָּ֤

ידכ"ד ב':  יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  -  לְהַעJֲ֥ת נֵ֖ר תָּמִֽ
  יד.הנכון, ולא להחליף בין המרכא והטפחא ולהטעים לְהַעjֲ֖ת נֵ֥ר תָּמִֽ 

  הטעם מלרע בתי"ו. -  וְאָפִיתָ֣ כ"ד ה': 

יםכ"ד ט':  דָשִׁ֨ . ויש אומרים כגבקמץ קטן י*יש אומרים שהקו"ף -  קָֽ
  וכן הוא להלן.. כדגדול שהקו"ף בקמץ

יתכ"ד י':    הרי"ש בשווא נע, ואין לקרוא יִשְׂרָאֵלִית בקמץ. -  יִשְׂרְאֵלִ֔

ה ל וַיֵּצֵא֙ בֶּן־אִשָּׁ֣ י בְּת֖וAֹ בְּנֵ֣י יִשְׂרָאֵ֑ ישׁ מִצְרִ֔ ית וְהוּא֙ בֶּן־אִ֣  -  יִשְׂרְאֵלִ֔
, יִשְׂרְאֵלִית יש להקפיד להטעים היטב את הזקף המפסיק שבתיבת

  .כומִצְרִישבתיבת  כהשהוא ניגון מפסיק יותר מהזקף שאחריו

  הטעם מלרע בצד"י. -  וַיִּנָּצוּ֙ 

הוּכ"ד י"ב:  היו"ד בפתח, והנו"ן דגושה. והוא לשון עזיבה.  -  וַיַּנִּיחֻ֖
ללשון  כח, יתכן שמשנה משמעותכזוהקורא וַיָּנִיחֻהוּ בקמץ ורפה

  .כטמנוחה

לכ"ד י"ד:  מְקַלֵּ֗   . וכן הוא להלן.להמ"ם רפה, ובשווא נע -  אֶת־הַֽ

תכ"ד ט"ז:  ב שֵׁם־יְיָ֙ מ֣וֹת יוּמָ֔ יש להקפיד להטעים היטב את  -  וְנֹקֵ֤
  , שלא ישמע כגידוף ח"ו.שֵׁם יְיָ המפסיק שבתיבת  הפשטא

ם   הנו"ן בקמץ קטן, והקו"ף בשווא נח. -  בְּנָקְבוֹ־שֵׁ֖

  
וכך מסתבר ע"פ חוקי הלשון, שהלא חולם שמתבטל והופך לקמץ (כגון הכ"ף  כג

לֵיהֶם), כָּתְ  -שבמילה כֹּתֶל שכאשר מתארכת המילה מתבטל החולם והופך לקמץ 
הקמץ הוא קמץ קטן. וכאן היה חולם במקור (קֹדֶשׁ), וא"כ כשהתבטל החולם והפך 
לקמץ, בפשטות הוא קמץ קטן. וכן נראה שסבר בעל לשון למודים (הובא במנחת 

  שי תהילים פ"ו ב').

שהרי כתבו המדקדקים (רד"ק מיכה ב' י"ב ותהילים פ"ו ב', ועוד מדקדקים)  כד
גדול, ואף כשנראה שע"פ משפט הלשון הוא אמור להנקד  שקמץ עם מתג הוא קמץ

בקמץ קטן. וכן יש שכתבו שכל קמץ קטן חייב לבוא אחריו שווא נח או דגש, וא"כ 
קמץ הבא לפני חטף קמץ הוא בהכרח קמץ גדול. וכך היא מסורת הספרדים שכל 

  קמץ שאין אחריו שווא נח או דגש, הוא נהגה כקמץ גדול.

פסיקים זהים הבאים זה אחר זה, כח הפיסוק של הראשון חזק הכלל הוא ששני מ כה
 יותר מכח הפיסוק של השני.

לדבר אחד, והיינו  וְהוּא בֶּן אִישׁ מִצְרִי בְּתו6ֹ בְּנֵי יִשְׂרָאֵלובעל הטעמים פירש  כו
שהיה מצרי שהתגייר, וכמו שמפורש בתורת כהנים. ועיין רמב"ן ורבינו בחיי 

וַיֵּצֵא בֶּן אִשָּׁה יִשְׂרְאֵלִית, ולפי קאי על תחילת הפסוק  י יִשְׂרָאֵלבְּתו6ֹ בְּנֵ שפירשו ש
פירוש זה הפיסוק שבתיבת מִצְרִי גדול מהפיסוק שבתיבת יִשְׂרְאֵלִית, ופירוש זה 

 הוא שלא כהטעמים.

לקוראים בהגיה המבחינה בין קמץ לפתח, אם לא ידגישו את האות, אע"פ שעשו  כז
משמעות, כיון שהמשמעות ניכרת גם ללא הדגש ע"י הפתח. שלא כדין, לא שינו 

אך לקוראים בהגיה שאינה מבחינה בין קמץ לפתח, שאצלם כל הבידול בין 
המשמעים הוא ע"י דגשות ורפיון האות, אם לא ידגישו יש לחשוש בזה לשינוי 

  משמעות.

 עיין ב"י ולבוש או"ח סי' כ"ה שפליגי אם יש בזה שינוי משמעות או לא, כח
  והאחרונים שם האריכו בזה, ואכ"מ.

עָיֵף כט . וכן בדברים ג': עַד אֲשֶׁר יָנִיחַ יְיָ כבישעיה כ"ח י"ב: זאֹת הַמְּנוּחָה הָנִיחוּ לֶֽ
 לַאֲחֵיכֶם כָּכֶם.

  עיין במאמר על השווא שאחר ה"א הידיעה. ל
וכאן מוכח שהמ"ם בשווא נע מזה שמילה זו אינה מופיעה ביוצאים מן הכלל 

  במסורה הנקראים בשווא נח למרות המתג.
, ומוכח וכן מוכח מזה שבכתב היד ט"ה המ"ם מנוקדת כאן בחטף פתח

שהמ"ם נקראת בשווא נע (אמנם בפסוק כ"ד אין מסומן ח"פ, משום שהראשון 
  מגלה גם על השני, וא"צ בסימון נוסף).

נָּהכ"ד י"ח:    הלמ"ד בדגש, והשווא נע. וכן הוא להלן. -  יְשַׁלְּמֶ֑

יִןכ"ד כ':  חַת עַ֔ יִן תַּ֣ יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא  -  עַ֚
   .ישמע שקורא אַיִן באל"ף

  .ז*הטעם מלעיל בנו"ן -  בּֽוֹ יִנָּ֥תֶן

  

QQQQ אותנוסח חילופיRRRR  
יכ"א ח':  חֶם־אֶת־כִּֽ י אֶת לֶ֥ חֶם)־/ (כִּ֛   לֶ֥

ס"א ס"ג ס"ד ס"ה ס"ו ס"ז ס"ח  ,ט"ב ט"ג ט"ד ט"ה ט"ו ט"ח בכתבי היד: – במקף
, , קסוטולארא"פ, רוו"ה, גינצבורג . ~ ובדפוסים:א"ו א"י א"ה, ס"ט ס"י סי"א סי"ב

  קורן, ברויאר.

  .מק"ג, לטריס. ~ ובדפוסים: א"ד א"ז א"ח א"ט בכתבי היד: – בתביר

  

תַּיִםכ"ג י"ז:  יִם֙ /  שְׁ֚   שְׁתַּ֙

ט"ב ט"ה ט"ו ט"ח, א"ד. ~ ובדפוסים: קסוטו,  לבכן הוא בכתבי היד: ט"א – ביתיב
  .לגוכן נמסר בספר החילופים בשם בן אשר ובן נפתליברויאר. ~ 

כן הוא בכתבי היד: ט"ג, ס"א ס"ב ס"ג ס"ד ס"ה ס"ו ס"ז ס"ח ס"ט ס"י  – בפשטא
, לדסי"א, א"א א"ב א"ג א"ה. ~ ובדפוסים: מק"ג, רא"פ, רוו"ה, לטריס, גינצבורג

  .להקורן. ~ וכן הוא בעין הקורא.

  

םכ"ד ט"ז:  ם בְּנָקְבוֹ־שֵׁ֖   / בְּנָקְב֥וֹ שֵׁ֖

ט"ו, ס"ח ס"ט, א"ב א"ג א"ה. ~  ט"ב ט"דטא"ס  כן הוא בכתבי היד: – במקף
ובדפוסים: רוו"ה, קסוטו, קורן, ברויאר. ~ וכן נמסר בספר החילופים בשם בן 

  .לז. וכן הוא בעין הקוראלואשר שהלכה כמותו

כן הוא בכתבי היד: ט"ג ט"ה, ס"א ס"ב ס"ג ס"ד ס"ה ס"ו ס"י סי"א,  – במרכא
ים וכן נמסר בספר החילופ . ~לחא"ד. ~ ובדפוסים: מק"ג, רא"פ, לטריס, גינצבורג

 .בשם בן נפתלי שאין הלכה כמותו

  
י בתביר לא   .ובגליון ציין שבספרים אחרים מוטעם כִּ֛

זה מכתר ארם צובא אינו מצוי בידינו, אך בשאר המקומות במקרא אמנם חלק  לב
שמוזכרת תיבה זו (יחזקאל א' י"א, שם מ"א כ"ד), מוטעם שם ביתיב, ומוכח שכך 

 שיטתו.

כ"ה בספר החילופים מישאל (שכתוב שם שהסכימו שמוטעם ביתיב, אך נחלקו  לג
תַּיִם במקום סימון ההטעמה, ב"א הטעים יִםשְׁ  , וב"נ הטעיםשְׁ֚ ), וכן במסורה תַּ֚

יִם֙. ע"כ. כלומר שבן אשר  תַּיִם ומתחלפין שְׁתַּ֙ שבכ"י ט"ח נמסר כאן: אשר נפתלי שְׁ֚
ובן נפתלי מסכימים שניהם שמוטעם ביתיב, ויש מי שחולק עליהם וסובר שהוא 

  בפשטא.
אך הסכמה זו בין ב"א וב"נ אינה מוסכמת, שבכתב יד ט"ג נמסר כאן 

תַיִם מוסב֣ות דלת֔ות במסורה: לרבי פינ תַיִם שְׁנֵ֣י עשרנים שְ֚ תֵי טבעת זהב שְ֚ חס שְ֚
יִם֙ שְתֵי֙ על על דעתיה דרבי  וכן הווא רבי מוחא קרי ולבן נפתלי ולבן אשר שְׁתֵ֙
חביב. ע"כ. כלומר שלפי רבי חביב (שם של אחד מבעלי המסורה) המחלוקת היא 

  ורבי מוחא ההטעמה ביתיב. שלדעת ב"א וב"נ ההטעמה בפשטא, ולדעת רבי פינחס
תַּיִם. כלומר  יִם שְ֚ יִם֙ שְתַּ֚ ובמסורה קטנה שבכ"י ט"ה כאן נמסר עליו רק: שְׁתַּ֙

, או ביתיב המוטעם אחרי ניקוד שיש ג' שיטות להטעמת תיבה זו, או בפשטא
השי"ן, או ביתיב המוטעם לפני ניקוד השי"ן, אך לא מפורט מי הם בעלי הדעות 
השונות. וכן בכ"י א"ד נמסר כאן: ס"א שת֙ים֙. ובמסורה שבכה"י ס"א ס"ב ס"ג 

תַיִם.   נמסר כאן: מתחלפין שְ֚
רים והמנחת שי (יחזקאל מ"א כ"ד) כתב שבספר הללי מוטעם ביתיב, ובספ

  ספרדיים מוטעם בפשטא.

יִם (ביתיב המסומן אחר השי"ן), וכן  לד ובגליון ציין נוסח אחר שלב"א מוטעם שְׁתַּ֚
יִם֙ בפשטא.  מוטעם בספר במוגה, ולב"נ מוטעם שְׁתַּ֙

המחלוקת כיצד יש להטעים תיבה זו, תלויה במחלוקת באופן קריאת תיבת  לה
  שתים. עיין בזה במאמר בענין תיבת שתים.

 כ"ה בספר החילופים מישאל. וכן הוא נוסח החילוף במסורה שבכ"י ט"ח. לו

היה בהיפוך  לפניווכתב שברוב הספרים מוקף כבן נפתלי. וכנראה שהחילוף  לז
 השיטות ממה שכתוב בחילופי מישאל.

וציין בהערה שכן הוא נוסח ב"א, ולב"נ מוטעם בנקב֖ו ש֥ם בטפחא מרכא.  לח
  לפניו.וכנראה שכך היה נוסח החילוף 


